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MAtEriAlS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHEll - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA 
Ash shell
Scocca in frassino / Schale aus Eschenzholz / Coque en fréne / Carcasa de fresno

FiniSH - FINITURA - AUSFüHRUNg - FINITIONS - ACAbADO 

• FrAME - TELAIO - gESTELL - STRUCTURE - ARMAzóN 
Four solid ash legs frame, with swivel mechanism with automatic return, epoxy-polyester powder coating 
Telaio a trespolo, 4 gambe in frassino, con meccanismo girevole con ritorno, verniciato con polvere epossipoliestere / gestell mit 
4 Füße aus Esche, mit Drehmechanismus mit Rückkehr, epoxy-polyester pulverbeschichtet / Structure tréteau, 4 pieds en frêne, 
avec mécanisme pivotant et retour en position, vernissage à poudre époxy-polyester / Armazón de 4 patas de fresno, giratorio con 
mecanismo de retorno, pintado con  pintura en polvo epoxi-poliéster

FrAME FiniSH - FINITURA TELAIO - AUSFüHRUNg DES gESTELL - FINITIONS STRUCTURE - ACAbADO ARMAzóN

FEEt - PIEDINI -  gLEITER - PATINS - TACOS
Feet with interchangeable insert in felt type “20”, suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, marble), provided 
with interchangeable insert type “17” in plastic material, suitable for soft floors (carpet, rugs) or rough (concrete, metal) 
Piedini con inserto intercambiabile in feltro tipo “20”, adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo), in dotazione 
inserto intercambiabile in materiale plastico tipo “17”, adatti per pavimenti morbidi (moquette, tappeti) o ruvidi (cemento, metallo) /
gleiter mit austauschbaren Einsatz aus Filz Typ “20”, für sanfte und zartfühlende boden geeignet (Holz, Keramik, Marmor), 
austauschbar Einsatz aus Kunststoff Typ “17” auch zur Verfügung, für weichen boden geeignet (Teppichboden, Moquette) oder 
groben boden (Metall, beton) / Patins avec insert interchangeable en feutre type “20”, pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, 
céramique), en dotation insert interchangeable en matériau plastique type “17”, valable pour les sols plus doux (moquette, tapis) 
ou rugueux (béton, métal) / Tacos con inserto intercambiable de fieltro tipo “20”, aptos para pisos delicados y sensibles (madera, 
cerámica, mármol), en dotación insertos intercambiables de plástico tipo “17”, aptos para pisos suaves (moquetas, alfombras) o  
ásperos (hormigón, metal)

rEgulAtionS
AnD cErtiFicAtES
Normative e Certificazioni 
bestimmungen und zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

conforming to: seat and back static load test En 1728 - En 16139, level l2 - extreme
Conforme alla norma: carico statico sul sedile-schienale EN 1728 - EN 16139, livello L2 - estremo
conforming to: combined seat and back fatigue test, 200.000 cycles En 1728 - En 16139, level l2 - extreme
Conforme alla norma: resistenza a fatica del sedile-schienale, 200.000 cicli EN 1728 - EN 16139, livello L2 - estremo
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